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Povzetek

Razprava Izobrazevanje za multikulturalizem: vsezivijenjsko ucenje na Svedskem je usmerjena na svedski multikulturalizem
kot enega od razli¢ic politik multikulturalizma, ki jih danes najdemo v praksi. Iskanje odgovorov na izhodi$¢na vprasanja
je pokazalo, da je odlocitev za politiko multikulturalizma na Svedskem sledila procesom etni¢ne heterogenizacije, ki so v
praksi Ze potekali in porajali nove izzive in zahteve, Ce je drZava hotela upostevati cilje demokratizacije in pravicnosti za vse
svoje prebivalce (ne le drzavljane). Odlocitev za novo politiko v letu 1975 je bila temeljito pretehtana in utemeljena tudi z
Zeljo, da bi ljudje, ki so se na Svedsko priselili, tam tudi ostali (ne pa odsli, kakor to zasledimo pri odnosu, ki je del modela
gostujocih delavcev). Resnost odlocitve se kaZe v sistematicnosti uvajanja nove politike multikulturalizma, ki je bila sistemsko
podprta v vseh druzbenih podsistemih, med drugim tudi v izobrazevanju, kjer sta bili na prvo mesto postavljeni pravica do
aktivne vecjezi¢nosti in pravica spoznavanja kulturnih dediscin. Pri tem je zelo pomembno, da izobraZevalni sistem ni edini
druzbeni podsistem, ki je zavezan multi-kulturnim nacelom. Temu so zavezani vsi druzbeni podsistemi, kar je, gledano z vidika
socializacije, zelo pomembno, saj na normativni ravni ne prihaja do navzkrizia med dejavniki socializacije.

Kljuéne besede: multikulturalizem, izobrazevanje, vseZivljenjsko ucenje, Svedska

Abstract

The article focuses on the specific type of politics of multiculturalism that can be observed in practice. The decision to
introduce the politics of multiculturalism in Sweden was influenced by the need to recognise processes of ethnic heterogeneity,
which posed new challenges for and demands of the state, if the principles of democracy and justice were to be respected
for the entire population (and not only citizens). The decision to embark in a new political direction in 1975 was thoroughly
deliberated on and justified by the state’s interest in retaining immigrants (in contrast to the “guest-worker” model). Following
this decision, multiculturalism was systematically adopted in all social subsystems, including education, where the rights to
active multilingualism and cultural heritage were placed at the forefront. Involvement of all social subsystems is important
from the viewpoint of socialisation, as it avoids potential conflicts between the agents of socialisation.
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1.UVOD

Pricujo¢a razprava v ospredje postavlja vprasanja
o implementaciji politike  multikulturalizma v
javni izobrazevani sistem na Svedskem, in to ne

zelo prijazno, ¢e ne morda celo najprijaznejse.
Utemeljitve za trditev najdemo npr. v raziskavi Indeks
politik integracije migrantov,? ki so bili objavljeni leta

le v osnovnoSolski, ampak v celoten proces tako
imenovanega vsezivljenjskega ucenja. V razpravi je
podano nadaljevanje razmisljanj, ki jih je avtorica Natalija
Vrecer predstavila v ¢lanku Ucece kulture: veckulturno
izobraZevanje v primerjalni perspektivi, a le na primeru
Svedskega multikulturalizma kot enega od razlicic
politik multikulturalizma, ki jih danes najdemo v praksi.
Posebna pozornost Svedskemu modelu izobraZevanja je
namenjena dejstvu, da je Svedsko okolje priseljencem

2007. Rezultati kazejo, da se med osemindvajsetimi
drzavami, ki so bile zajete v raziskavo, Svedska kot drzava,
ki ima najbolj razdelano integracijsko politiko, uvr$¢a na
prvo mesto po vseh Sestih opazovanih kriterijih: dostop
do trga dela, zdruzevanje druzin, prebivanje za daljsi ¢as,
politi¢na participacija, naturalizacija in nediskriminacija.
Po drugi stani nas namen ni, da bi trdili, da je Svedski

2 Glej Migrant Integration Policy Index, 2007.

' Clanek je rezultat dela pri projektu Drzavljanstvo v novi dobi, ki ga izvaja FDV UL, sofinanciranega iz Evropskega socialnega sklada Evropske unije in

Ministrstva za Solstvo in $port.
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model brez pomanijkljivosti. Ima jih, in to kar nekaj,
a ko ga primerjamo z razmerami v drzavah ¢lanicah
Evropske unije, se izkaze kot najboljsi primer, kako lahko
priseljencem (ali manjsinam) zagotovimo razmere za
¢loveka dostojno zivljenje.

Prispevek skusa odgovoriti navec vprasanj, kiso povezani
zizhodis¢i teorije kriticnega multikulturalizma. Nanasajo
se predvsem na stalis¢a, da je vzgoja in izobrazevanje tisti
druzbeni podsistem, ki vsebuje mehanizme, s katerimi
se lahko doseze diskurzivni in posledicno mentalitetni
preklopizdiskriminatornih neokolonialnihhegemonskih
razmerij v manj diskriminatorne in pravi¢nejse druzbene
odnose. Prvo vprasanje, ki se zastavlja, je, zakaj in kako je
na Svedskem do politike multikulturalizma sploh prislo?
Kako se politikamultikulturalizma odraza vizobrazevanju
danes in v preteklosti? Kako je izobrazevalni sistem
organiziran in kaj politika multikulturalizma postavlja
v ospredje? Ali je izobrazevalni sistem edini druzbeni
podsistem, ki je sledil nacelom nove politike, ali pa je
bila v to vpeta druzba kot celota, z vsemi podsistemi?

2.POT IZHOMOGENE V HETEROGENO
DRUZBO

Svedska druzba se je po drugi svetovni vojni v dveh
desetletjih iz enojezitne in etnicno homogene
spremenila v ve¢jezi¢no in etni¢no izredno pestro okolje.
Po letu 1945 je begunskemu valu sledila t. i. ekonomska
imigracija. Hiter razvoj industrije in drugih gospodarskih
dejavnosti je povzrodil veliko povprasevanje po delovni
sili. Ze leta 1946 so se zavodi za zaposlovanje vkljuéili
v organiziran uvoz delovne sile. Predstavniki Svedskih
podjetij so zaceli aktivno iskati delovno silo v Zahodni
Nemciji, Italiji, Avstriji, Belgiji, Jugoslaviji in Grdiji.
Intenzivno priseljevanje je potekalo do leta 1967, ko
je bila nizka konjunktura. Svedska je zaostrila pogoje
in zacela zakonsko urejati priseljevanje. Novi predpisi
v zacetku niso dosegli Zelenih ucinkov, saj je v letih
1969 in 1970 zabelezeno rekordno Stevilo priselitev.
Z nadaljevanjem gospodarske stagnacije so nastale
tudi spremembe na trgu dela, ki so postopno omejile
priseljevanje (Svedska, 1987: 35—38). Novacenje tujih
delavcev se je ustavila leta 1972. Nadaljevala sta se le e
priseljevanje zaradi zdruzevanja druzin in mocan pritok
beguncev s celega sveta.

V prvih letih po drugi svetovni vojni e nihce ni razmisljal
o posledicah mnozi¢nega priseljevanja za priseljence in
Svedsko druzbo. Leta 1969 pa je bil ustanovljen Drzavni
zavod za priseljence (Statens Invandrarverk — SIV), ki je
prevzel koordinacijo migracijske dejavnosti. V zacetku
sedemdesetih let je bil ustanovljen Parlamentarni
priseljensko politi¢ni odbor (IPOK), ki je imel nalogo
analizirati in kriticno ovrednotiti rezultate 3vedske
priseljenske politike. Se pred tem je bila ustanovljena
Komisija za priseljence, ki je v letih 1968—74 raziskovala

zZivljenje priseljencev in etni¢nih manjsin. Spoznanja
so pripeljala do resolucije, ki je bila sprejeta leta 1975
in je uvedla politiko multikulturalizma (Immigrants
in Sweden, 1994). V ospredju so bila tri glavna nacela
politike do priseljencev: enakost (jémlikhet), svoboda
izbire (valfrihet) in partnerstvo (samverkan). Enakost
v Zivljenjskem standardu. Svoboda izbire kot pravica
priseljencev, da se sami odlocijo, ali bodo ohranili svoj
jezik in kulturo ali bodo sprejeli Svedskega in Svedsko
identiteto ali oboje hkrati. Partnerstvo kot partnerstvo
med priseljenskimi skupnostmi in drzavo. Model je bil
vzpostavljen ob predpostavki, da se bodo priseljenci
postopnointegriralivsvedskozivljenje,druzboinkulturo.
Integracija ni bila misljena kot hiter enogeneracijski
proces, ampak kot postopen vecgeneracijski proces.
Politiko do priseljencev lahko opredelimo kot posredno
in  neposredno. Posredna politika priseljencem
zagotavlja, da se vklju¢ujejo v obstoje¢e socialne
in druzbene programe. Zagotavlja enake pravice
do zaposlovanja, socialnega varstva, stanovanja in
izobrazevanja. Neposredna politika je povezana s
specifi¢cnimi potrebami priseljencev. Zagotavlja volilno
pravico za tujce,* poucevanje maternega jezika v 3olah,
ustanavljanje informacijskih centrov za priseljence,
sistem drzavnih subvencij za priseljenske centralne
organizacije (zveze) in denarno pomo¢ (kulturnim)
drustvom na regionalni in obdinski ravni, pomoc¢
svetovalnih sluzb (priseljenski sveti in vecjezicna
sindikalna svetovalna sluzba), nediskriminacijsko upravo
in pravico do prevajalca, kadar ga priseljenci potrebujejo.
Cilji sprejetih zakonskih sprememb so bili zagotoviti
tujcem enake pravice, kakor jih imajo Svedski drzavljani
in dosedi, da bi javnost sprejela cilje multikulturalizma.
Tretji cilj je bil, da se ustvari javno mnenje, ki bo temeljilo
na strpnosti.> (Castles, Miller, 1993: 13, 218, 226-228;
Alund, Schierup, 1993: 99; Immigrants in Sweden, 1994).

Uspehi izpeljanih aktivnosti se zrcalijo v uvodoma
omenjenih rezultatih raziskave Indeks politik integracije
migrantov,® ki so bili objavljeni trideset let pozneje, to je
leta 2007. Kakor Ze omenjeno, rezultati kazejo, da se med

3 Svedska ima aktivno socialno politiko, ki je povezana z modelom
multikulturalizma. Predpostavka je, da posebna socialna politika ne vodi
v segregacijo, ampak nasprotno, v uspesnejso integracijo priseljencev
(Castles, Miller, 1993: 210).

“Volilno pravico in pravico, da so izvoljeni, imajo na ob¢inski in regionalni
ravni vsi, ki so dopolnili 18 let in imajo drZavljanstvo, ali so priseljeni in
brez drzavljanstva ter Zivijo na Svedskem najmanj tri leta, na drzavni
ravni pa polnoletni $vedski drzavljani. Od leta 1975 imajo prebivalci
brez drzavljanstva volilno pravico na lokalni in okrajni ravni in lahko na
volitvah tudi kandidirajo. Prvi¢ so lahko sodelovali na lokalnih volitvah
leta 1976 (Volitve so pred nami, 1979: 10—11; Kragelj, 1976: 216; Starc,
1977: 281). V osemdesetih letih so skusali uvesti volilno pravico tudi na
drzavni ravni. Glavni zagovornici te reforme sta bili socialno demokratska
stranka in $vedska komunisti¢na stranka, vendar predlog ni bil sprejet
(Alund, Schierup, 1993: 100; Castles, Miller, 1993: 218).

> A. Alund in C. U. Schierup (1993: 99—100) pravita, da je Svedsko uradno
stalis¢e do rasizma edinstveno v primerjavi z drugimi drzavami, ki uvajajo
multikulturalizem. Egalitarizem, antirasizem in toleranca so sestavni
deli politike multikulturalizma in naj bi jih po politicnem (drzavnem)
programu podpirali tudi mediji.

¢ Glej Migrant Integration Policy Index, 2007.



osemindvajsetimi drzavami, zajetimi v raziskavo (med
njimi je tudi Kanada), Svedska uvri¢a na prvo mesto pri
vseh Sestih opazovanih kriterijih: dostop do trga dela,
zdruzevanje druzin, prebivanje za daljsi cas, politi¢na
participacija, naturalizacija in nediskriminacija.

Danes je na Svedskem okoli 200 razli¢nih nacionalnosti.
Leta 2008 je bilo 14 odstotkov prebivalcev rojenih izven
drzave in 20 odstotkov na Svedskem, a z migrantskim
ozadjem (Migration in Sweden, 2011: 1). Omenjenim
trendom heterogenizacije druzbe sledijo z aktivho
politiko, ki je zavezana spodbujanju demokratizacije
odnosov in Ze tri desetletja gradijo sistem, ki bi bil
prebivalcem prijazen ne le drzavljanom, pa¢ pa vsem
ljudem, ki bivajo na Svedskem. Razmislek o aktivni
politiki zajema vse druzbene podsisteme, torej tudi
izobraZevalnega, zlasti s poudarkom na vsezivljenjskem
ucenju.

3.1ZOBRAZEVALNI SISTEM
VSEZIVLJENJSKEGA UCENJA

Svedska je upravno razdeljena na obcine’ regije
in drzavo. Delovanje drzave je povezano z lokalno
samoupravo, ki ima zZe vec¢ kakor stoletno tradicijo.® To se
odraza tudi v delovanju izobrazevalnega sistema, ki je ze
vrsto let zavezan principom vsezivljenjskega ucenja.

Glavne pristojnosti za javni $olski sistem imata parlament
(Riksdag) in vlada. Na ravni drzave so doloceni globalni
cilji in strateske smernice Solskih aktivnosti, ob¢ine pa
so odgovorne za njihovo izvajanje v praksi. Glavni trend
v Svedskem izobrazevalnem sistemu je maksimalna
decentralizacija odlo¢anja. Na nacionalni ravni je
za izobraZevanje pristojno ministrstvo za Solstvo in
znanost. Neodvisno od ministrstva delujejo centralne
(osrednje) upravne enote, ki delujejo pod pristojnostjo
vlade, ki dolo¢a odgovornosti in cilje (Compulsory
Schooling in Sweden 2001: 1). Osrednja institucija za
podrocje 3olstva je Nacionalna agencija za Solstvo
(Skolverket), ki skrbi za informacije in posredovanje
znanja s podro¢ja izobrazevanja ter upravlja drzavne
fonde in $tipendije. Od 2008 samostojno deluje Svedski
Solski inSpektorat (Skolinspktionen), ki je odgovoren

7 Svedska ima 290 obgin. V pristojnosti obéine so kakovost bivanja,
vodovodi, otrodki vrtci, 3ole, stanovanjska podpora, druzinske
posvetovalnice, zdravstvena zascita v 3olah, boj proti alkoholizmu,
promet in rekreacija. Odgovornost obcin za predsolsko in 3olsko
delovanje in izobrazevanje je opredeljeno s samoupravljanjem. Tako
lokalno okolje vpliva na konkretno izvedbo programoyv, ki so nacionalno
doloceni (Swedish System of Government, 2010: 8; Educationa in Sweden,
2011:2).

8Temelji samouprave so bili postavljeni 1862, ko je prislo do locitve med
cerkvenimi in posvetnimi zadevami na lokalni ravni, ceprav je bila cerkev
Se naprej drzavna. Cerkvene zadeve so bile vezane na zupnije, posvetne
zadeve pa so presle v pristojnost ob¢in kot najmanjsih upravnih enot. Na
ravni med obc¢ino in drzavo je regija (landsting). Podroc¢je, ki ga pokriva,
sovpada s podro¢jem, na katerem deluje tudi regionalna drzavna
upravna enota (lédn) (Local Government in Sweden 1994).
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za kakovost izobraZevanja in nadzoruje delovanje 3ol.
Poleg tega je pristojen za reevanje morebitnih pritozb
zaradi krsitev uredb,® ki prepovedujejo diskriminacijo
in druge oblike degradacije otrok ali slusateljev v Soli.
Tretja institucija je Nacionalna agencija za izobrazevanje
ljudi s posebnimi potrebami (Education in Sweden, 2011:
2). Kurikularni programi so oblikovani na nacionalni
ravni in vsebujejo temeljne vrednote Svedskega sistema:
spostovanje in nenasilno Zivljenje, individualno svobodo
in osebnostno integriteto, univerzalno enakost ljudi,
enakopravnost med spoloma in solidarnost s Sibkejsimi
in deprivilegiranimi. Te vrednote morajo Sole vgraditi,
upostevati, izrazati in promovirati.

Temeljni princip Svedskega izobrazevalnega sistema je,
da morajo imeti vsi prebivalci enake moznosti za dostop
do javnega Solstva ne glede na spol, etni¢no pripadnost,
kraj bivanja, drzavljanstvo, socialniin ekonomski polozaj.
Enakopravno izobrazevanje mora biti zagotovljeno v
vseh vrstah Sol in po vsej drzavi. Poleg omenjenega
je javno izobrazevanje zavezano naslednjim nacelom
(Compulsory Schooling in Sweden 2001: 1; Upper
Secondary and Adult Education in Sweden 2000: 1):

- enakovrednost v izobraZevanju. V razli¢nih vrstah
osnovnih 30l, ne glede na lokacijo v drzavi, mora biti
zagotovljena primerljiva, enakovredna izobrazba;

- znanje in vescine. Z izobrazevanjem morajo ucenci
pridobivati  znanje, ves¢ine in  sposobnosti. V
sodelovanju z druzino mora spodbujati njihov
uravnotezen razvoj v odgovorne posameznike in
drzavljane. Posebno pozornost je treba namenjati
uc¢encem s posebnimi potrebami;

- demokrati¢ne vrednote. Solske dejavnosti morajo
temeljiti na demokrati¢nih vrednotah;

- enakopravnost in nasprotovanje neenaki obravnavi.
Zaposleni v Soli so zavezani promovirati enakost
med spoloma in delovati proti vsem oblikam
diskriminacije ali degradacije, kakor sta npr.
viktimizacija in rasisti¢cno obnasanje.

Svedska zakonodaja namenja veliko pozornost zaiciti
otrok in preprecevanju nasilja. Otrok ni dovoljeno fizicno
kaznovati. Prepovedano je psihi¢no nadlegovanje otrok.
Otroke Ze od pred3olske stopnje in pozneje v 3olah
vzgajajo v duhu njihovih pravic in jih seznanjajo s tem,
kam naj se obrnejo v primeru krsitev. To je povezano
tudi s principi vzgoje in druzinskega zivljenja, ki so
na Svedskem drugac¢ni, kakor jih poznamo pri nas.
Egalitarizem in toleranca se izrazata tudi v odnosu do
veroizpovedi in nenazadnje v odnosu do priseljencey,
njihovem poloZaju in pravicah, v toleranci do maternega
jezika in razli¢nih kultur.

Svedski sistem je mo¢no decentraliziran in zagotavlja
moznosti za vseZivljenjsko ucenje. Vecina sol je v

° Od aprila 2006 velja najnovejsi akt, ki dolo¢a pravice otrok in
prepoveduje diskriminacijo ali druge oblike degradacije otrok (Education
in Sweden, 2011: 1).
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pristojnosti ob¢in, imajo pa tudi zasebne™ in drzavne
Sole."" Delovanjevsehmorapotekativskladuznacionalno
doloc¢enimi splosnimi cilji. V javnih 3olah imajo obcine
pristojnosti za zaposlovanje in usposabljanje uciteljev,
hkrati pa so odgovorne za organiziranost $ol, njihove
dejavnosti in financiranje. TakSne pristojnosti so obcine
v celoti dobile s spremembami leta 1991. Vsaka obcina
mora imeti Solski nacrt, ki ga potrjuje obcinski svet.
Nacrt mora upostevati glavne cilje in smernice, sprejete
na nacionalni ravni. Ti ob¢inski nacrti se nato izvajajo na
lokalni ravni, prilagojeno pogojem dela na posameznih
solah.

Za najmlajse sta organizirana pred3olsko in Solsko
varstvo.'? Izobrazevanje se zatne z neobveznim
predsolskim razredom. Sledi obvezna devetletna
osnovna Sola, ki se nadaljuje z neobvezno triletno
srednjo Solo,™ visoko $0lo™ in Solo za odrasle.” Posebej
so organizirane 3ole za specialne in posebne potrebe.
V organizacijskem pogledu od predstavljenega najbolj
izstopajo $ole za Svede po svety, ki so le zasebne (Fact
and figures, 2010: 6).

4.1ZOBRAZEVANIJE IN
MULTIKULTURALIZEM

V teoriji obstajajo razli¢ne opredelitve multikulturalizma.
Pri razlicici kriticnega multikulturalizma se razmislek
ne nanasa le na odnose, ki se konstituirajo zaradi

9 Na Svedskem je le nekaj t. i. neodvisnih 3ol in zasebnih 3ol, ki so
pridobile drzavno licenco (pri National Agency for Education).Velik del teh
ol temelji na razlicnih posebnih izobrazevalnih pristopih in metodah:
Montesori, Waldorf. Prav tako je nekaj osnovnih 3ol, ki so nastale na
podlagi razlik v veroizpovedi(Compulsory Schooling in Sweden 2001: 4).
"' Pod pristojnostjo drzave, vodene in financirane z nacionalne in ne
z obcinske ravni, so Sole za narodno manjsino Sami in Sole za otroke s
posebnimi potrebami (Compulsory Schooling in Sweden 2001: 1; Fact and
figures, 2010: 6, 20).

12 PredSolsko in 3olsko varstvo je organizirano za starost otrok od 1 leta
do 12 let.V povezavi s starostjo otrok so se uveljavile razli¢ne oblike obeh
varstev (Fact and figures, 2010: 8).

> 1. januarja 1998 je bilo uvedeno predsolsko leto ali t. i. uvajalno
obdobje za 3estletnike. Za otroke je izbirno, a mora biti ponujeno vsem
sestletnikom v drzavi. Zanj so odgovorne obcine. Zagotovljenih mora
biti najmanj 525 ur letno. Lahko re¢emo, da je podobno nekdanji mali
soli v Sloveniji, ¢eprav je bila ta obvezna (Facts and figures, 2010: 16;
Compulsory Schooling in Sweden, 2001: 1).

' Podatki kazejo, da se vecina ucencev, ki uspesno zakljuc¢i osnovno
Solo, vpise v srednjo 3olo. Vzporedno je ponujen individualni program za
doizobrazevanje ucencey, ki niso uspesno koncali zaklju¢nih preskusov
osnovne 3ole iz matematike, anglescine in Svedskega jezika/Svedskega
jezika kot drugega jezika (Fact and figures, 2010: 36—37).

5V zadnjih letih je bil med dijaki, ki so uspe$no zakljucili srednjo Solo,
petdeset-odstotni delez vpisa na fakultetno raven. Dijaki, ki ne zakljucijo
uspesno izobrazevanja, se lahko vkljucijo v proces izobrazevanja za
odrasle (Fact and figures, 2010: 43—44).

'® |zobrazevanje za odrasle je za starejse od 20 let. Pokriva razlicne
stopnje: osnovno izobrazevanje za odrasle, srednjesolsko, visjesolsko
izobraZevanje za odrasle. Z letom 2003/04 obstaja moznost $tudija na
daljavo (Fact and figures, 2010: 50—51). V proces izobrazevanja odraslih
se Cez leta vkljucujejo tudi tisti, ki so srednjo 3olo uspesno zakljucili in
niso nadaljevali s Studijem (Fact and figures, 2010: 44).

etni¢nih/kulturnih  razlik, ampak SirSe na Razliko
oziroma na razlike, ki predstavljajo sidris¢a za
druzbeno (re)produkcijo deprivilegiranih, ranljivih
skupin, Razlika pa je globalno strukturno (ekonomsko
in/ali politicno) preddeterminirana. V primerjavi s
konceptom kriticnega multikulturalizma bi razlicico
Svedskega multikulturalizma uvrstili v levo liberalni
multikulturalizem, ¢&eprav razmislek o toleranci in
antirasizmu povezujejo z egalitarizmom. Na Svedskem
se razmisleke o demokratizaciji druzbenih odnosov sicer
intenzivno povezuje z iskanjem poti za implementacijo
¢lovekovih pravic v povezavi z vsemi t. i. ranljivimi
skupinami. Diskurz o multikulturalizmu pa se je z leti v
razmislekih o implementaciji osredotocil na populacije
manjsin, priseljencev in Svedskih izseljencev. V ospredju
je predvsem skrb za zagotavljanje moznosti izbire
aktivne vecjezi¢nosti, lastne kulturne dediscine ali celo
veckulturne dedis¢ine ter hkratne integracije v Svedsko
druzbo, drzavo, a tudi kulturo. Torej razprave o Svedskem
multikulturalizmu v politicnem diskurzu v vsebinskem
pogledu lahko uvrstimo v leviliberalni multikulturalizem,
ki v ospredje postavlja vprasanja o jezikih in kulturnih
dedisc¢inah.

V  razpravah o multikulturalizmu moramo ob
predpostavki, da govorica konstituira nezavedno,
najprej izpostaviti da je Svedski jezik v Stevilnih
pogledih egalitaren. Vikanje je arhai¢na oblika in se
je ne uporablja. V vsakdanjem jeziku se uporablja le
tikanje in to na vseh podro¢jih kulturnega/druzbenega
zivljenja, tudi v politiki in sluzbeni hierarhiji. Prav tako se
jo uporablja medgeneracijsko, in to ne le med otroci in
starsi, ampak splosno med mlajsimi in starejsimi ljudmi,
ne glede na druzbene polozaje in vloge posameznikov.
Lahko bi 3e rekli, da je spolno nevtralen. Egalitaren odnos
se vzpostavlja tudi med Svedskim standardnim jezikom
in dialekti, ki imajo prej privilegiran polozaj, kakor pa
da bi bili preganjani. To je povsem drugacen odnos,
kakor v primerih, ko je standardni jezik potisnil dialekte
na obrobje in jim je bil pripisan manjvreden polozaj.
Vsekakor v Stevilnih pogledih strukturira drugacne
odnose, kakor smo jih vajeni pri slovenskem jeziku.

Rekli smo, da se je Svedska politika multikulturalizma z
leti osredotocila na jezike in kulture, kar je v ospredje
postavilo populacije manjsin, priseljencev in Svedskih
izseljencev. V nadaljevanju prikazujemo izobraZevalne
moznosti po navedenih populacijah.

Sole za narodno manjsino: najmo¢nejia uradno
priznana je manjsina Sami. Ocenjuje se, da je na
Svedskem sedemnajst tiso¢ pripadnikov Sami (ve¢ina
na severu Svedske). Stevilni naj bi bili mo¢no asimilirani
v Svedsko druzbo. Pripadniki manjsine imajo svoje Sole
od leta 1962. Druga razlicica je, da jih Sole vkljucujejo
v svoje delo preko integriranih programov. Sole za
narodne manjsine se uvrs¢ajo med posebne 3ole. Otroci,
ki so pripadniki narodne manjsine Sami, lahko izbirajo
med obcinsko osnovno 3olo in posebno Solo Sami, kjer



poteka pouk v maternem jeziku. Na severu Svedske je
tudi nekaj osnovnih 3o, ki izvajajo integrirani pouk. Sole
Sami so Sestletne, nato pa ucenci nadaljujejo Solanje
v obcinskih osnovnih Solah. Pogovorni jeziki in jeziki
poucevanja v Solah Sami in $olah z integriranim poukom
so: ‘North Sami; ‘Luled Sami’in ‘South Sami’. Mozno je, da
se v eni Soli poucuje v vec jezikih. Bistvo teh programov
je, da se otroke seznanja z izvornim jezikom, se jih v
izvornem jeziku opismeni (govor, branje, pisanje) in
se jih seznanja z njihovo izvorno kulturno dediscino.
Hkrati pa poteka pouk $vedskega jezika. Sole Sami so
v pristojnosti drzave, tudi financno — place uciteljev,
programi, po potrebi nastanitve otrok, prevoz, prehrano
financira drzava (Compulsory Schooling in Sweden, 2001:
1—3).

Priseljenska populacijajeizrazitoizobrazbeno, etni¢no/
kulturno in starostno heterogena. Starostno gledano je
lahko priseljenec otrok ali odrasel. Z vidika zagotavljanja
pravic iz naslova multikulturalizma pa so v to populacijo
vkljuceni tudi potomci priseljencev. Za boljse
razumevanje razmer in pogojev bomo v nadaljevanju
obravnavali starostne stopnje, kakor so predstavljene v
razdelku Izobrazevalni sistem vsezivljenjskega ucenja.

Ze v vrtcih je predvidena podpora za vegjezi¢no uéenje
otrok, ki prihajajo iz ne-Svedsko govorecih druzin: ucenje
Svedskega jezika kot drugega jezika in maternega
jezika.'” Ucenje dvojezi¢nosti je dostopno tudi v $olskem
varstvu'® in predsolskem izobrazevanju.”

V osnovnih $olah integracija otrok-priseljencev poteka
preko individualno prirejenega in ¢asovno zamejenega
prehodnega obdobja. V uvajalnem obdobju se otroci
opismenijo v svedskem jeziku do te mere, da so sposobni
sodelovati pri pouku ali pa sejih vkljuciv Sole (programe),
kjer poteka t. i. integrirani vecjezi¢ni pouk (Compulsory
Schooling in Sweden, 2001: 1—3). IzobraZevanje poteka
na tak nacin ze desetletja.

V praksi se izobraZevanje izvaja tako, da naj bi otroci
najprej izpopolnili materni jezik. Temu sledi vzporedna
dvojezi¢na vzgoja, ki nadgrajuje znanje maternega
jezika in uvaja ucenje Svedskega jezika. Potek dela je (po
razli¢nih obcinah in Solah) odvisen od sestave skupine,
v katero je otrok vklju¢en (Informacije o Svedskoj, 1990:
36):

7 Ne glede na zakonske moznosti ucenje maternega jezika ni pogosto.
Leta 2009 je bilo evidentiranih 18 odstotkov otrok, ki bi lahko izkoristili
to pravico, a le 20 odstotkov te populacije jo je uveljavljalo (Fact and
figures, 2010: 10).

'8 Od 7 odstotkov otrok v tak$nem polozaju jih je to pravico uveljavilo le
6 odstotkov (Fact and figures, 2010: 12).

%V letu 2009 je bilo med otroki v predsolskem izobrazevanju 18
odstotkov otrok, ki so izhajali iz neSvedskega govornega okolja. V tej
populaciji je uveljavljalo pravico do ucenja $vedskega jezika kot drugega
jezika 17 odstotkov in pravico do ucenja svojega jezika 44 odstotkov
otrok (Fact and figures, 2010: 16).
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- skupinajelahkohomogenainotrocigovorijo materni
jezik otroka. To skupino se uvaja v dvojezi¢nost.
Taksnih primerov je v praksi malo;

- skupina, kjer je poleg Svedsko govorecih otrok velik
del otrok priseljenskega porekla, ki govorijo razli¢ne
jezike;

- vectina otrok govori $vedski jezik. Otroci, ki govorijo
druge jezike, imajo pravico do posebnega uditelja za
ucenje materneda jezika (nekaj ur na teden).

Ucenci lahko poleg tega na Solah enakovredno izberejo
ali Svedski jezik ali Svedski jezik kot drugi jezik.*® Z vidika
slovenske prakse je zanimivo dejstvo, da sta predmeta
Svedski jezik ali Svedski jezik kot drugi jezik enakovredno
obravnavana. Slednji je pri zaklju¢nem nacionalnem
preverjanju znanja uvrs¢en v nabor zaklju¢nih
predmetov kot enakovredna opcija prvemu?' (Fact and
figures, 2010: 23—24).

Podobno je na Svedskem Ze zelo dolgo poskrbljeno
za moznost izbire ucenja maternega jezika. Ucenje
maternega jezika so v sedemdesetih letih zaceli
postopno vklju¢evati v programe $vedske $ole. Se danes
so otroci, ki doma govorijo drug jezik kakor Svedski,
upravic¢eni do pouka maternega jezika in spoznavanja
izvorne kulturne dedis¢ine (Informacije o Svedskoj, 1990:
33; Compulsory Schooling in Sweden, 2001: 3).

Izvedba pouka, kraj in ¢as so se z razli¢nimi zakoni
spreminjali, ves Cas pa so materni jezik poucevali ucitelji
po izbiri Svedskih institucij. Za njihovo delo je uditelje
placevala Svedska drzava (Pisler, 1981: 7), natan¢neje
re¢emo obcine. Ucitelji so morali za poucevanje nujno
pridobiti licenco (behdrighet). Doloceni so bili pogoji za
pridobitev licence ucitelja maternega jezika. Kandidat je
moral imeti ustrezno izobrazbo iz domovine (uciteljisce,
pedagosko gimnazijo, visjo pedagosko Solo ali univerzo)
in najmanj Sest terminov prakse v Svedski Soli po
najmanj 15 obveznih u¢nih ur na teden, ali na Svedskem
dokoncano visjo 3olo za ucitelje, smer materni jezik
(Pisler, 1983: 22).

Pravica do maternega jezika v okviru rednega Solskega
programa je bila povezana s Stevilom zainteresiranih
ucencev. 70.000 otrok se je tako ucilo okoli 126 razli¢nih
jezikov, hkrati pa so se ucili tudi Svedskega jezika ali
Svedskega jezika kot drugega jezika. Materni jezik lahko
izberejo kot drugi tuji jezik (takoj za anglescino, ki je prvi

2 Za ucence, ki ne obvladajo Svedskega jezika, je v Soli organiziran
poseben predmet — 3vedski jezik kot drug jezik in je zanje obvezen.
V osmem in devetem razredu pri tem predmetu ucenci dobijo ocene
(Informacije o Svedskoj, 1990: 35-36; Immigrants in Sweden, 1994; Facts
and figures, 2010: 22).

21 Na Svedskem imajo tudi drzavno preverjanje znanja (podobno kakor
prinas). Pri prehodu na srednjo Solo so pomembne ocene iz matematike,
angled¢ine in Svedskega jezika/Svedskega jezika kot drugega jezika(Facts
and figures, 2010: 23—24).
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obvezni tuji jezik) kot del individualne izbire u¢enca?
ali zunaj Solskega ¢asa. Ucenje maternega jezika zunaj
Solskega casa in rednega programa osnovne $ole je
omejeno na sedem let. Ta omejitev ne velja za otroke
pripadnike narodne manjsine, torej velja predvsem za
otroke priseljencev (Compulsory Schooling in Sweden,
2001: 3). V zadnjih dveh letih je bil najvedji interes za
arabs¢ino, sledila je skupina z bosanskim/hrvaskim/
srbskim jezikom. Velik interes je bil Se za finski, albanski,
perzijski in somalski jezik. Podatki kazejo, da je v ve¢jih
obcinah sorazmerno vec otrok, ki se odlocijo in izkoristijo
ponujeno moznost (Facts and figures, 2010: 22).

Tako v preteklosti kakor danes je cilj ucenja jezika
dvo- ali ve¢jezi¢nost, kar ne pomeni le, da se ucenci
naucijo Svedskega jezika, ampak tudi, da imajo moznost
nadaljnjega opismenjevanja v maternem jeziku. Te
moznosti so tudi na ravni srednje 3ole. To nekateri
oznacujejo za aktivho dvojezi¢nost ali vecjezi¢nost
(vsaj Se angleski jezik). Dvo- in vecjezi¢nost naj bi bili
pomembni in koristni tako za posameznika kakor tudi za
Svedsko druzbo. To je nadgradnja spoznanj, da se otroci,
ki slabo obvladajo svoj jezik, tezko ucijo novih jezikov in
teoreti¢nih predmetov (Informacije o Svedskoj, 1990: 35;
Immigrants in Sweden, 1994).

Na ravni srednjeSolskih programov, ki so u¢encem na
voljo, je na voljo tudi samostojni jezikovni program — t.i.
uvajalni program za imigrante (Immigrant Introduction
Program) (Facts and figures, 2010: 38).

Na ravni izobrazevanja odraslih obstaja samostojni
program Svedski jezik za imigrante.* Podatki kazejo, da
je bilovletu 2009 k pouku Svedskega jezika za imigrante
vpisanih 84.300 slusateljev (Facts and figures, 2010: 6).
Tradicija ustvarjanja moznosti za ucenje Svedskega
jezika za priseljence je Ze stara in sega v Sestdeseta
leta. Ze leta 1965 je prislo do postopnega uvajanja
brezpla¢nega programa za ucenje Svedskega jezika za
tujce (Immigrants in Sweden, 1994). Za priseljence, ki so
prisli v sedemdesetih, je bil organiziran tecaj Svedskega
jezika.

"Vsa vecja podjetja so in Se organizirajo za priseljence
brezplacneteclaje Svedskega jezika, veckrat tudiv placanem

2 Predmetnik pokriva $est podrocji z moznostjo izbire: temeljni predmeti
(Svedski jezik ali Svedski jezik kot drugi jezik, angleski jezik, matematika),
prakti¢ni/umetniski predmeti (umetnost, gospodinjstvo, glasba, tehnika,
fizicno in zdravstveno izobrazevanje), druzbene vede (geografija,
zgodovina, religija, druzba), naravoslovje (biologija, fizika, kemija,
tehnologija), jezikovna izbira - tuji jeziki in lastna izbira u¢enca. Angleski
jezik ima poseben polozaj kot prvi tuji jezik. Mozno je tudi ucenje
Spanskega, nemskega in francoskega jezika. Ucenci imajo moznost,
da za tuji jezik kot Solski predmet izberejo materni jezik (Compulsory
Schooling in Sweden, 2001: 1—2).

2 Ucenje jezika je razdeljeno na tri ravni : SFI 1, SFI 2 in SFI 3. Vsi trije se
notranje delijo na dva dela, pri ¢emer je prvi del vezan na predhodno
raven. Po tezavnosti in zahtevnosti potekajo od 1 do 3. Mozne so razli¢cne
kombinacije, ki se dopolnjujejo Se z zacetnim in nadaljevalnim tecajem.
Ucenje jezika uposteva posameznikove potrebe in posebne interesne
usmeritve slusateljev. Pogoji izobraZevanja upostevajo tudi dejstvo, da
so ljudje zaposleni, zato so ¢asovno prozni (Facts and figures, 2010: 60).

delovnem ¢asu. Ucitelji so bili v glavnem Svedi in Slovenci
smo se ucili jezika skupaj s Spanci, Italijani, Grki, Turki in
drugimi. Ni bilo lahko, toda $lo je.” (Tertinek, 1973: 254).

Tecaji so bili v placanem delovnem casu. Priseljenci so
imeli pravico do 700 ur brezpla¢nega tecaja Svedskega
jezika. Pozneje se je moznost spremenila v nujnost. Za
izvedbo so bile odgovorne ob¢ine. Delodajalec je moral
delavcu, ki ga je zaposlil, zagotoviti moznosti za ucenje
jezika.Vsak, ki je v zadnijih letih pridel na Svedsko, je moral
obiskovati usposabljanje, kjer se je ucil Svedski jezik in
spoznaval Svedsko druzbo. To je bil pogoj za delovno
dovoljenje in $tudij (Immigrants in Sweden, 1994).

Tudi v devetdesetih letih so imeli vsi novi priseljenci
pravico do brezpla¢nega ucenja Svedskega jezika, ki je
ze bil prilagojen in oblikovan kot program $veds¢ina kot
drugijezik ali Svedscina za priseljence. Pouk je Ze potekal
v okviru sistema izobrazevanja za odrasle.

Pouk naj bi potekal najvec¢ 21 ur na teden. Zaposleni so
upravic¢enido odsotnostizdelazaradiobiska tecaja jezika
in v tem ¢asu so upraviceni do denarnega nadomestila.
Pri pouku se poleg ucenja jezika slusatelji seznanjajo
tudi s $vedsko druzbo in sistemom izobrazevanja ter
moznostmi za nadaljevanje Solanja. Pouk jezika poteka
na dveh ravneh: osnovni in dopolnilni. Skupno trajanje
ucenja je razlicno in je odvisno od posameznikovega
napredovanja. Cilj je doseci zadovoljivo znanje jezika, ki
posamezniku omogoca nemoteno vklju¢evanje v okolje.
Zato naj bibilo potrebno okoli 700 ur u¢enja. Po zaklju¢ku
osnovnega izobrazevanja se lahko posamezniki odlocijo
za dopolnilni pouk Svedskega jezika za priseljence, ki
traja od dvesto do tristo ur. Dopolnilni pouk je v vecernih
urah in tedensko omejen na Sestnajst ur. Prav tako se
priseljenci lahko ucijo jezik v institucijah, ki so od ob¢ine
pridobile dovoljenje za to (npr. slovenska drustva)
(Informacije o Svedskoj, 1990: 33—34).4

Leta 2008 je jezikovno izobrazevanje za odrasle
obiskovalo 84.000 ljudi ali 111.000 slusateljev (nekateri
so hkrati obiskovali dve stopnji). V organizacijo
izobraZevanja je bilo vklju¢enih 257 obcin. Vecina
slusateljev je bila stara od 27 do 39 let, Cetrtina pa je
bila starejsih od 39 let. Slusatelji so prihajali iz ve¢ kakor
130 govornih skupin (ali jezikov). V letu 2009 je bilo za
Svedski jezik za priseljence zaposlenih 2.600 uciteljev.
Stroski izobrazevanja so bili 1,700 milijona Svedskih
kron, prerac¢unano na studenta, je bilo porabljeno 35.200
Svedskih kron na Studentu. Za Svedski jezik za priseljence
so odgovorne obcine, ki pri izvedbi vcasih sodelujejo
tudi z zavodom za zaposlovanje (National Employment
Agency), ko se ucenje jezika usklajuje z zaposlitvenimi
pogoji ali moznostmi za zaposlitev (Facts and figures,
2010: 60—63).

24 Azilanti in begunci, ki so Ziveli v begunskih centrih, so se tecaja
udeleZevali v centrih. Ta pouk se ni $tel kot osnovni pouk Svedskega
jezika za priseljence (1990, 33).



Posebna pozornost je namenjena tudi Svedskim
izseljencem. Svedska pomaga pri vzdrzevanju $vedskih
ol ali programov v drzavah, kjer zivi in dela vecje Stevilo
Svedskih izseljencev (Compulsory Schooling in Sweden,
2001:1).Programiso namenjeni predvsemizobrazevanju
otrok Svedskih izseljencev oziroma na t. i. zacasnem
delu v tujini. Razli¢ni so nacini izvedbe: zasebne $vedske
Sole v tujini (v¢asih misijonarske), u¢enje na daljavo,
sodelovanje z mednarodnimi Solami (Svedski oddelek),
evropske 3ole itd. Leta 2009 je takSno izobrazevanje
potekalo v 23 Solah (od pred3olske do srednje), ki so bile
v 16 razli¢nih drzavah: 17 v Evropi, 3 v Afriki, 2 v Aziji in 1
v Juzni Ameriki (Facts and figures, 2010: 70—73).

5. KONTEKSTUALIZACIJA SOL V
LOKALITETO

Sola nilogen sistem. Nujno ziviz okoljem. Je socializator, a
sekundarni. Primarni socializatorji so druzinsko okolje in
odnosivokolju, zato je zelo pomembno, kak$ne vrednote
jih prezemajo. Za vzpostavitev multikulturnega okolja
mora drzava poskrbeti za usklajenost (re)socializatorjev,
ki morajo temeljiti na usklajenih principih in vrednotah.
Na Svedskem skusajo multikulturalizem podpirati tudi v
drugih sferah druzbenega Zivljenja. Vlada je podpirala
izdajo literature v razli¢nih jezikih. Za knjiznice so bile
na voljo subvencije za nakup drugojezi¢ne literature.
Podpore je bil delezen tudi etnicni tisk. Izhajale so redne
vladne informacije o priseljenski problematiki v razli¢cnih
jezikih. Priseljenci so se organizirali in zaceli ustanavljati
priseljenske zveze po nacionalnem kljucu. Drzavni zavod
je prevzel centralno vlogo in odgovornost za priseljence.
Obracal se je predvsem na centralne priseljenske
organizacije. Pozneje je po vzpostavljeni mrezi potekalo
tudi financiranje aktivnosti zvez in drustev priseljencev,
kar po drugi strani pomeni, da so neorganizirani
priseljenci izpadli iz financiranja kulturnih dejavnosti®
(Immigrants in Sweden, 1994).

Leta 1981 je zveza Svedskih ob¢in za obcine pripravila
priporocilo in smernice za dodeljevanje pomoci
priseljenskim organizacijam. Te so morale izpolnjevati
predpisane pogoje* za pridobitev finan¢ne pomoci.
Pomoc je bila namenska, predvsem kot za¢etna pomog,
pomoc za dejavnost in pomoc¢ za posamezne projekte.
Poleg obcinskih denarnih podpor moramo omeniti tudi
okrajne.Te se nanasajo na okrajne organizacije —od vseh

2 »Vedno bolj se je uveljavljalo stalisce, da bo druzba pomagala samo
tistim priseljencem in manjsinam, ki se sami trudijo za narodnostni in
kulturni obstoj. Torej priseljenci, kakor so Nemci, Danci in NorveZani, ki
niso organizirani in nicesar ne napravijo za svojo ohranitev kot jezikovne in
kulturne skupine, ne morejo racunati na druzbeno pomoc.« (Hribar, 1984:
7).

2 Opravljati so morale dejavnost splosnega pomena. Njihovo delovanje
naj bi bilo socialno in kulturno, ne pa strankarsko-politicno. Najmanj
polovica ¢lanov je morala biti iz vrst priseljencev. Vsaka organizacija
mora imeti svoj statut. Delovanje mora biti namenjeno priseljencem in
mora temeljiti na demokrati¢nih nacelih (Hribar, 1984: 7).
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priseljencev so bili na ta nacin organiziranile Jugoslovani
in Finci — ce so izpolnjevale predpisane pogoje.”” S
tem je bila v veliki meri financirana tudi mladinska
dejavnost na regionalni ravni. Poleg ob¢inske in okrajne
ravni financiranja obstaja financiranje tudi na drzavni
ravni. Drzavni zavod za priseljence (SIV) je dodeljeval
denarno pomoc¢ zvezam priseljenskih organizacij, in to
namensko za osnovno dejavnost (za delo sekretariata,
nujne sestanke, skupscine in konference). Drzavni zavod
za mladino je financiral mladinsko dejavnost. Potem so
tu e svet za pomoc¢ informativnim listom (priseljenski
informativni listi) in drzavni zavod za kulturo. Ta je na
drzavni ravni sofinanciral kulturne festivale, prireditve,
tiskanje knjig in kulturne casopise (Hribar, 1984: 7-8).
Leta 1986 je SIV spremenil nacela financiranja zvez.
Sredstva niso bila ve¢ namenska, ampak vezana na
Stevilo ¢lanov. Najmanjse Stevilo ¢lanov, potrebno za
donacijo, je bilo 1000 ¢lanov, ki so placali individualno
¢lanarino. Priseljenske zveze so tako dobile doloceno
vsoto, vezano na Stevil¢nost ¢lanstva, z njo pa so prosto
razpolagale (Leskovec, 1990: 5). Poleg sofinanciranja
socialno-kulturne dejavnosti priseljenskih organizacij
na razli¢cnih ravneh je S3vedska drzava podpirala
tudi ustanavljanje radijskih in televizijskih oddaj za
priseljence v njihovem jeziku.”®

Spremembe iz leta 1975 so povezane tudi s
podeljevanjem drzavljanstva in (naturalizacijo).”
Drzavljanstvo je lahko dostopno. Poleg tega se je na
Svedskem uveljavil multikulturalni tip drzavljanstva.
Zanj je znacilno, da sta drzava in narod*® opredeljena
kot politi¢ni skupnosti, ki temeljita na ustavi, zakonih in
drzavljanstvu. Priseljenci imajo moznost, da so sprejeti v
skupnost pod pogojem, da spostujejo pravno-politi¢na
pravila®' Hkrati je sprejeta etni¢na/kulturna razli¢nost.
Dovoljeno je zdruZevanje in organiziranje po etni¢cnem/

?” Na podlagi priporocil in smernic zveze Svedskih okrajev se financirajo
okrajne organizacije z najmanj 300 ¢lani, starimi od 7 do 24 let, ki so
(drustva) iz vsaj tretjine obcin v okraju (Hribar, 1984: 7).

% Konec sedemdesetih (1977/78) je zacela dobivati svojo obliko
televizijska oddaja Invandrardags, ki se je pozneje preimenovala v
Horizont. Namenjena je bila jugoslovanskim priseljencem. Del teh
oddaj je bil sprva namenjen tudi Slovencem na Svedskem. Z leti se je
televizijska oddaja za priseljence Horizont preimenovala v Mosaik. Cas
oddajanja se je skrajsal in oddaja je bila sezonska. Vsebinsko je bila
prirejena za priseljence z vseh kontinentov (Moramo biti glasnejsi, 1995:
8; Luksic-Hacin, 2001: 307).

» Cas naturalizacije za Skandinavce je dve leti, za Neskandinavce pa pet
let. Otrokom priseljencev, ki so rojeni na Svedskem, drzavljanstvo ni
samodejno podeljeno. Zanj morajo samo zaprositi, se pravi, da morajo
izraziti zeljo po Svedskem drzavljanstvu (Immigrants in Sweden, 1994;
Castles, Miller, 1993: 39—40, 218—230). To se lahko na eni strani razume
kot oviranje v postopku podeljevanja drzavljanstva, po drugi strani pa
kot spostovanje pravice posameznika, da se sam odloci za drzavljanstvo,
ki ga bo imel.

0 Nacija in narod nista ve¢ razumljena kot enokulturni pojav, pac pa kot
veckulturni. Cilj procesov je bil izoblikovati diferencirano vecetni¢no
kulturo. Drzava ni vec¢ razumljena kot klasi¢na nacionalna drzava.

31 Opravljati so morale dejavnost splosnega pomena. Njihovo delovanje
naj bi bilo socialno in kulturno, ne pa strankarsko-politi¢no. Vsaj polovica
¢lanov je morala biti iz vrst priseljencev. Vsaka organizacija mora imeti
svoj statut. Delovanje mora biti namenjeno priseliencem in mora
temeljiti na demokrati¢nih nacelih (Hribar, 1984:7).
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kulturnem klju¢u, ki ni namenjeno politicnemu
delovanju. Drzavljanstvo je lahko dostopno, cetudi
to vodi do dvojnega drzavljanstva. V letu 2001 je bil
sprejet nov zakon, ki $e jasneje opredeljuje odnos do
dvojnega drzavljanstva in ga dovoljuje3? Prav tako
predvideva moznosti, ko lahko otroci pridobijo Svedsko
drzavljanstvo ne glede na drzavljanstvo njihovih starsev
(Swedish Citizenship, 2010: 10).

6. ZAKLJUCEK

Iskanje odgovorov na izhodis¢na vprasanja je pokazalo,
daje odlo¢itev za politiko multikulturalizma na Svedskem
posledica procesov etni¢ne heterogenizacije, ki so v
praksi ze potekali in porajali nove izzive in zahteve, ce
je drzava hotela spostovati cilje demokratizacije in
pravi¢nosti za vse svoje prebivalce (ne le drzavljane).
Odlocitev za novo politiko je bila temeljito pretehtanain
utemeljena tudi z Zeljo, da bi ljudje, ki so se na Svedsko
priselili, tam tudi ostali (ne pa odsli, kakor to zasledimo
pri modelu gostujoc¢ih delavcev). Resnost odlocitve
se kaze v sistemati¢nosti uvajanja nove politike
multikulturalizma, ki je bila sistemsko podprta v vseh
druzbenihpodsistemih,meddrugimtudivizobrazevanju,
kjer sta bili na prvo mesto postavljeni pravica do
aktivne vecjezi¢nosti in pravica spoznavanja kulturnih
dediscin. Oboje se kaze v kurikularnih programih, ki te
pravice omogocajo prek sestave predmetov, vsebino
predmetov in z medpredmetnimi povezavami tako na
nacionalni ravni, ki dolo¢a univerzalna izobrazevalna
nacela, kakor na obcinskih ravneh, ki dolo¢ajo nacine
implementacije izobrazevalnega procesa v praksi. Pri
tem je zelo pomembno, da izobrazevalni sistem ni
edini druzbeni podsistem, ki je zavezan multi-kulturnim
nacelom. Temu so zavezani vsi druzbeni podsistemi, kar
je, gledano z vidika socializacije, zelo pomembno, saj na
normativni ravni ne prihaja do navzkrizja med dejavniki
socializacije. S tem pa ne trdimo, da v praksi ne prihaja
je, da so vrednote na normativni ravni dokaj usklajene,
Ceprav to 3e ne zadosc¢a za njihovo uresni¢evanje v
praksi.

Pa vendar za zaklju¢ek omenimo Se pomanjkljivosti, kijih
nekateriavtorjiizpostavljajo pri politiki multikulturalizma
na Svedskem. S. Castles in M. J. Miller pravita, da ima
Svedski model svobodo izbire in zagotavlja kulturne
pravice, hkrati pa ima visoko stopnjo druzbene
kontrole. Svedsko izkusnjo poimenujeta predpisani,
odrejeni multikulturalizem. Priseljenske in etni¢ne

3 Drzavljanstvo se lahko pridobi z rojstvom, posvojitvijo, poroko,
naturalizacijo in notifikacijo. Dvojno drzavljanstvo je predvideno
v primerih, ko gre za 3vedske drzavljane, ki Zelijo pridobiti drugo
drzavljanstvo, in ni potrebno, da se staremu drzavljanstvu odpovedo,
razen Ce tako ne zahteva drZava, ki podeljuje novo drzavljanstvo.
Prav tako je predvideno za ljudi, ki prosijo za $vedsko drzavljanstvo.
PrejSnjemu drzavljanstvu se ni treba odreci (Swedish Citizenship, 2010:
10).

organizacije so pritegnjene v korporativno drzavo, kjer
konc¢ajo politicno marginalizirane.® Se ve¢, relativno
liberalna politika do priseljencev temelji na doslednem
nadzoru nad novimi priseljenci (Castles, Miller,1993:
228). K temu A. Alund in C.U. Schierup dodajata, da
kljub ideologijam egalitarizma, multikulturalizma,
antirasizma in boja proti diskriminaciji, ki jih podpirajo
tudi mediji, prihaja do razkoraka med ideologijo in
prakso. Razliko lahko ponazorimo z razhajanji med:
enakostjo proti diskriminaciji in segmentirani kulturni
delitvi dela, pravico do izbire proti ekskluzivnosti in
segregaciji, partnerstvom proti birokratski kontroli in
tehni¢no-znanstvenemu nadzoru. Te razlike izvirajo
iz konflikta med liberalnimi in egalitarnimi teznjami in
zeljami. Svoboda izbire in partnerstvo, ki ju postavlja v
ospredje multikulturalizem, sta v polozaju, v katerem
priseljenske kulture dobijo polozaj zascitenega in
nadzorovanega rezervata. Resitev iz tega stanja vidita v
novi kulturni politiki, novih opredelitvah partnerstva in
ponovni presoji in obdelavi konsenza o morali (Alund,
Schierup,1993: 100—101).
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